5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee {
99817 Eisenach .
DE Germany If querles please specify custamer and delivernote no. 3) Delivery note no 2117134 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. j LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4} Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
) 1000911829 0091020720 |D3 NN \ Q\@ 14.04.2021
- xmv .
Robert-Bosch-Platz 1 9 Delivery/installation is made by property reservation according -{6) Freight 7) Delivery Oq‘mmﬁ_oznmu‘
. . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 13.04.2021
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carrier -Us.
10} Your sign 11) Your Crder No. " Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %Mm_..zn.
Vehic. '
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH poa | [ | |24190133
19) Shipping type . 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 | 125.,1
25) Dispatch Address _ - Destinatian 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A. -
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) - - 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No, Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501- Druck-/Temperatursensor ”@QAN\w .—%r 2.720
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- Quantits effettiva: Vapim Cay, &v\ 4)
Tipo Imballaggio: A . %w%n..nw. o & i ~
- i Quantiti imballi: ) ) Sl ¢ 42 e
Confarmita alle mn:_Am d'imballo: @\E N 4 Qnm,\u.wﬁ.w, \w%m% 15
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 486) Invoice check
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Name and
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Transport Order

-7’73

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.
40t - 916314 -

ROBERT SOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT BOBCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
99817 ETSENAGH DE
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0214010106260 1

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro}
Collection address

PaRiOEn 4 f 702 1
Qrdine di trasparto
Order code

2021 401 106260

N° partita VA
VAT-D-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT 3.P.A.

VIA DET CICLAMINI 4
70026 HMODUGND BA

Condizian] di trasporte/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

france dom. fianca fabbrica

free domidle ex works BARI

sdoganato nen sdoganata VIA DEI GLADIOLT 18
i L™ | 7006 nonusho (eA)
Dtaxsp;gsd Dtamunpg]ag Te'l
TGl ™| Fax

altri
others

408 ZONA

PORTO FRANCO

Numero di dossier

Asslcurazione complementare
Terminal reference

Additional transport insurance

Inditizzo di consegna della merce p o 02210407 7B520
Delivery address o e
[ e da 25 Eiferimer:fi deefl cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference oy ... -

Currency Value for insurance ERF-EC-1446771

Terminal di arrivo Numero telefonice

Destinatian terminal Contact tel,

401 POZZUDLO D

Marche e numeri Quantits Imballaggio | Descizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing

Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

~
[

DISCONTIENMUL
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oL o MW

DETTAGLEO COLLI  JiD00001000861446771 JNDOG00200086 1446771

Din. X an x om x an=

1,820

Peso tassabile fn ki

Totale peso lordo in k
Payable weight in kg

Total gross weight in kg

Richfeste particolart f Spedial consignments

P

Istruzioni particofar £ Special instrucilens

Alfegati f Enclosures

KUEHNE-/NAGEL sl

Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

upon delivery of the consignment. Damages not visibla extemal
writing to the responsible EURDCONNECT termina] within 7 days after delivery.

be notified i

Acording to CMR, transport damages have to be nolef en &eﬂﬁqﬁéﬁﬁ‘ldeﬁi’ B - 77&‘@6@%@@@&r
o

19 FWUN

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firna del destinatario

Firma deli‘autista / Driver's signature ] t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricavalo gy g'b H—
verifica su qualitd e’quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




